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*polite/plural

A bheil an cnatan ort/oirbh?*
A bheil an t-airgead math?

A bheil cuimhn’agad/agaibh?*
A bheil do cheann goirt?

A bheil e nas fthearr a-nis?
aChanada

adh'Uibhist

a Dhun Eideann

a Ghlaschu

aGlaschu

aLeodhas

aLoch nam Madadh

a Mhuile

a Pharis

a Shasainn

a-muigh

Abair spors!

aiga’ chidhe

aig an taigh

ainm-sgriobhte, an
t-ainm-sgriobhte (m)

air ais

airanTBh

air chall

air falbh

airiarraidh

aireamh-fon, an aireamh-fon (f),
aireamhan-fon

Ambi...?
Am bi thu/sibh ag obair?*

Am faca tu/sibh...?*
amadain!
amar-snambh, an t-amar-snamh (m)

ambaileans, an ambaileans (f)
amhach, an amhach (f)

An cuala tu/sibh...?*
An deach thu/sibh...?*
An deach thu riamh dhan Spainn?

An do bhuannaich thu?

An do bhruidhinn thu (ri)...?
An do cheannaich thu...?
An do cheannaich thu preasantan?
An do chluich thu iomain?
An do choimhead thu...?
An do chord e riut/ribh?*

An do chuirthu...?

An do dhirich thu?

An do dheist thu (ri)...?

An do dh'thag thu?

(f) feminine  (m) masculine

Do you have the cold?
Is the money good?
Do you remember?
Is your head sore?
Is he/it better now?
to Canada

to Uist

to Edinburgh

to Glasgow

from Glasgow

to Lewis

to Lochmaddy

to Mull

to Paris

to England

outside

What fun!

at the pier

athome

signature, the signature
back

ontheTV

lost

away

wanted

phone number, the
phone number, phone
numbers

Will... be?

Do you work?/Will you be
working?

Did you see...?

you idiot!

swimming pool, the
swimming pool

ambulance, the
ambulance

throat/neck, the throat/
neck

Did you hear...?
Didyou go...?

Have you ever been to
Spain?

Did you win?

Did you talk (to)...?
Did you buy...?

Did you buy presents?
Did you play shinty?
Did you watch...?

Did you enjoy it?

Did you put...?

Did you get up?

Did you listen (to)...?
Did you leave?

An do dh'fhalbh thu?

An do dh'fhosgail thu...?

An do dh'fhuirich thu...?

An do dh'ionnsaich thu...?

An do dh’ith thu do dhinnear?
An do dhanns thu (comhlari)...?
An do dhl thu...?
Andodhuinthu...?

An do dhuisg thu?

Ando ghabh thu...?

An do ghabh thu bracaist?

An do leugh thu an leabhar?

An do rainig thu?

An do rinn thu/sibh...?*

An do rinn thu an obair-dachaigh?

An do rinn thu cail?

An do ruith thu?

An do sgriobh thu...?
An do sheinn thu?

An do shnamh thu?

An do shuidh thu...?

An Fhraing

An tainig...?

An téid thu...?

An téid thu dhan dotair?
Anurrainndhut...?

An urrainn dhuta dhol...?

An urrainn dhut/dhuibh
ionnsramaid a chluich?*

an-asgaidh

ann am banca
annam buth a’ bhuidseir
ann am factaraidh
ann an oifis a’ phuist
ann an oifis mhor

ann an sgoil-araich
ann an stéisean-réidio
ann an stitidio

anns a’ mhuir

anns an Fhraing
aobh!

aodach spaideil, an
t-aodach spaideil (m)

as fhearr
as motha
as oige

Did you go (away)?

Did you open...?

Did you stay/live...?

Did you learn...?

Did you eat your dinner?
Did you dance (with)...?
Did you drink...?

Did you close...?

Did you wake up?

Did you have/take...?
Did you have breakfast?
Did you read the book?
Did you arrive?

Did you do/make...?

Did you do the
homework?

Did you do anything?
Did you run?

Did you write...?

Did you sing?

Did you swim?

Did youssit...?

France

Did ... come?
Willyou go...?

Will you go to the doctor?
Canyou...?
Canyougo...?

Canyou play an
instrument?

free of charge

in a bank

in a butcher’s shop
in afactory

in a post office

in a big office

in a nursery school
in a radio station
in a studio

inthe sea

in France

ouch!

smart clothes, the smart
clothes

best
biggest
youngest
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baidhsagal, am baidhsagal (m)
ban

bancair, am bancair (m)

a’ basachadh

bat’-aiseig, am bat'-aiseig (m)
bataichean, na bataichean
beachdan

Beathag

beicear, am beicear (m), beicearan

beul, am beul (m)

A’ Bh-uas Mhoireasdan
Bheir mi suil.

bodhaig, a' bhodhaig (f)
Bhruidhinn mi (ri). ..
Bhruidhinn mi Fraingis.
Bhuannaich mi.

Bidh.

Bidh mi a’ bruidhinn ri daoine.
Bidh mi a’ faighinn ... a

h-uile seachdain.

Bidh mi a’ toiseachadh aig...
Bidh mi ag obair.

Bidh mi deiseil aig...

blath

bogsa, am bogsa (m)
boireanta

bord, am bord (m)

bord-spéilidh, am bord-speilidh (m)

brag, a’ bhrag (f)
a’ briseadh
briste

buidsear, am buidsear (m),
buidsearan

cairt-puist,a’ chairt-puist (f),
cairtean-puist

caisteal, an caisteal (m), caistealan

Caitam bi thu/sibh ag obair?*
Caitan deach thu?

camara, an camara (m), camarathan

campa shaor-laithean, an campa

shaor-laithean (m)

a’ campachadh
Can...!

canu, an canu (m)
caraidean Ura

cas, a’ chas (f), casan

a’ casadaich
ceann, an ceann (m)
ceann a deas Shasainn

bicycle, the bicycle
blonde/fair
banker, the banker
dying

ferry, the ferry
boats, the boats
opinions/ideas
Rebecca

baker, the baker, bakers
mouth, the mouth
Miss/Mrs Morrison
I'll have a look.
body, the body

I spoke (to)...

| spoke French.

[ won.

Yes, ...will be. (in answer
toAmbi...?)

| talk to people.

I get... every week.
Istartat...
[ work/I will be working.

| finish at.../l will be
finishing at...

warm
accordion, the accordion
feminine

atable, the table

skateboard, the
skateboard

abang, abang
breaking
broken

butcher, the butcher,
butchers

a postcard, the postcard,
postcards

a castle, the castle, castles
Where do you work?
Where did you go?
camera, the camera,
cameras

holiday camp, the holiday
camp

camping

Say...!

a canoe, the canoe
new friends

leg/foot, the leg/foot,
legs/feet

coughing
head, the head
south of England

ceol traidiseanta, an ceol
traidiseanta (m)

Cha bhi.
Cha bhi mi ag obair.

Cha chualami...

Cha deach mi.../Cha deachaidh mi...

Cha do bhruidhinn mi (ri)....
Cha do bhuannaich mi...
Cha do cheannaich mi...
Cha do chluich mi...

Cha do choimhead mi...
Cha do chord am biadh rium.
Cha do chord e rium.

Cha do chuirmi...

Cha do dh'&irich mi.

Cha do dh'&ist mi (ri)...

Cha do dh'fhag mi...

Cha do dh'fhalbh mi...

Cha do dh'fhosgail mi...
Cha do dh'fhuirich mi...
Cha do dhionnsaich mi...
Chado dhithmi...

Cha do dhol mi...

Cha do dhanns mi (comhlari)...

Cha do dhtin mi...
Cha do dhuisg mi...
Chado ghabh mi...
Cha do leugh mi...
Cha do rainig mi...
Chado rinn mi...
Cha do rinn mi moran.
Cha do ruith mi...
Cha do sgriobh mi...
Cha do sheinnmi...
Cha do shnamh mi...
Cha do shuidh mi...
Cha tainig...

Cha teéid.

Chateid mi...

Chatuirt...

Chaidh mi...

Chan eil an t-airgead math.
Chan eil cail cearr ort!

Chan eil fhios agam dé tha
cearr orm.

Chan eil m" amhach goirt.
Chan eil seo gu bhith goirt idir.

Chan eil. Tha e nas miosa.
Chan fhaca.

Chan fhacami...

traditional music, the
traditional music

No, ...will not be. (in
answer to Ambi...?)

| don’t work /1 will not be
working.

| didn't hear...
Ididn'tgo...

| didn't speak (to)

I didn't win...

I didn't buy...

| didn’t play...

| didn't watch...

| didn't enjoy the food.
| didn't enjoy it.

I didn't put...

| didn't get up.

| didn't listen (to)...

| didn't leave...

I didn't go (away)...
| didn't open...

| didn't stay...

| didn't lean...

| didn't eat...

| didn't drink...

| didnt dance (with)...
| didnt close...

| didn’t wake up...

| didn't have /take...
| didn't read...

| didn't arrive...

| didn't do/make...

| didn't do much.

I didn'trun...

| didn't write...

I didn't sing...

| didn’t swim...

| didn'tsit...
...didn't come

No, ...will not go. (in
answer to An teid...?)

[ will not go...

... didn't say

I went...

The money is not good.

There's nothing wrong
with you!

| don't know what's wrong
with me.
My throat isn't sore.

Thisisn‘t going to hurt at
all.

No. He's worse.

No, ... will not see. (in
answer to Amfaca...?)

| didn't see...



Chan urrainn.

Chan urrainn dhombh ... a chluich.
Chan urrainn dhomh cail a chluich.

Chan urrainn dhomh spéileadh.
Cheannaich mi...

Chimi...

Chi mi a-rithist thu!

Chi mi Dihaoine thu.

Chi mi Disathairne thu.

Chluich mi...

Cho réidh ri da cheann eich.

Choimhead mi...
Chord e ri mo sheanair.
Chord e rium gu mor.
Chord snamh rium.
Chosge...

Chuala mi...

Chuir mi...

Chunnaic.

Chunnaic mi...
a’ cuideachadh
cianalas, an cianalas (m)

clachair, an clachair (m)

clann, @ chlann (f)

clarsach, a’ chlarsach (f)
cleasaiche, an cleasaiche (m)
cluas, @' chluas (f), cluasan
club teanas, an club teanas (m)

cnatan, an cnatan (m)
Corisatha... coltach?
Co ris a tha thu coltach?
coimeas, an coimeas (m)

coimhead air an eadar-lion
coiseachd-monaidh (f)
colaiste, a’ cholaiste (f)
coltas, an coltas (m)

comhlari...

comhlariclann

combhlari daoine

combhlariut

comhlan, an comhlan (m)
corrag, @ chorrag (f), corragan
cota-uisge, an cota-uisge (m),
cotaichean-uisge

craoladair, an craoladair (m)

croileagan, an croileagan (m)
cuad, an cuad (m)

No, ...can't. (in answer to
Anurrainn...?)

I can't play...

| can't play anything.

| can'tice skate.

I bought...

[ will see...

Il see you later!

Il see you on Friday.

I'll see you on Saturday.
| played...

As thick as thieves (very
friendly)

| watched. ..

My grandad enjoyed it.
I really enjoyed it.

| enjoyed swimming.

It cost...

I heard...

I put...

Yes, ...will see. (in answer
to Amfaca...?)

| saw...

helping
homesickness, the
homesickness
builder, the builder
children, the children
harp, the harp

actor, the actor

ear, the ear, ears

tennis club, the tennis
club

cold, the cold (illness)
Whatis ... like?
What are you like?

comparison, the
comparison

surfing the net
hillwalking
college, the college

appearance, the
appearance

along with...

with children

with people

with you

band, the band

finger, the finger, fingers

raincoat, the raincoat,
raincoats

broadcaster, the
broadcaster

playgroup, the playgroup
quad bike, the quad bike

Cuin a bhios tu/sibh a" toiseachadh?* When do you start?

Cuin a bhios tu/sibh deiseil?*
curlach

a’ cura-mach

cur namara (m)

cur-seachad, an cur-seachad (m)
cur-seachadan, na cur-seachadan

dannsa, an dannsa (m),
dannsaichean

dannsa Gaidhealach (m)
daoine, na'daoine
De am biadh as fhearr leibh?*

Dé an cur-seachad as fhearr leat?

De as fhearr leat?

De as fhearr leibh?*

De bhios sibh a’ deanamh?*
De bhios tu a’ déanamh?
De chuala tu?

Deé na cur-seachadan a th’ agad?
Dé na cur-seachadan a th’ agaibh?*

Deérinn thu?

De tha cearr air?

De tha cearr oirre?

De tha cearr ort?

Deé tha cearr oirbh?*

Deé tha thu @’ dol a dhéanamh?
a déanamh rannsachadh

a déanamh rudan

deideadh, an déideadh (m)

deise-snamh, an deise-snamh (f)

dhan/don

dhan bhaile
dhan bhanca
dhan Bhreatainn Bhig
dhan bhuth
dhan chafaidh
dhan chéilidh
dhan chidhe
dhan chlub-oigridh
dhan cholaiste
dhan dotair

dhan eaglais
dhan fhactaraidh
dhan fhiaclair
dhan gharaids
dhan leabaidh
dhan leabharlann
dhan oifis

dhan phairc
dhan sgoil

dhan stéisean
dhan taigh-bidh

When do you finish?
curly

being sick/vomiting
sea-sickness

hobby, the hobby
hobbies, the hobbies

dance/dancing,
the dance/dancing,
dances

highland dancing
people, the people

What is your favourite
food?

What is your favourite
pastime?

What do you prefer?
What do you prefer?
What do you do?

What do you do?

What did you hear?
What are your hobbies?
What are your hobbies?
What did you do?
What's wrong with him?
What's wrong with her?
What's wrong with you?
What's wrong with you?
What are you going to do?
doing research/a survey
making things
toothache, the toothache
swimsuit, the swimsuit
tothe

to the town/village

to the bank

to Brittany

to the shop

to the café

to the ceilidh

to the pier

to the youth club

to college

to the doctor

to the church

to the factory

to the dentist

to the garage

to bed

to the library

to the office

to the park

to the school

to the station

to the restaurant
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dhan taigh-dhealbh
dhanns mi (comhlari)...
dh'girich mi...

dh'&ist mi (ri)...

dh'thag mi...
dh'thaighnich...
dh'fhalbh mi...
dh'fthosgail mi...
dh'fhuirich mi...
Dh'ionnsaich mi an giotar.
dh'ith mi...

dholmi...

dhraibh sinn...

dhtin mi...

dhuisg mi...

direach

a’ dol a bhruidhinn (ri)...
a' dol a chluich

a’ dol a choimhead

a’ doladhéanamh

a’ dola dh'fhalbh

a’ doladhol

a’ dol aruith

a’ dol a sheinn

a’ dol a shnamh

a’ draibheadh

druim, an druim (m)
drumaichean, na drumaichean
dualach

Dughlas

Duisg!

eadar-lion, an t-eadar-lion (m)
eagal;an t-eagal (m)
Eairdsidh

eireachdail

fada

falbh air baidhsagal

falbh airbord-speéilidh

falbh air cuad

falt, am falt (m)

Feumaidh mi opaireisean fhaighinn.
Feumaidh tu a dhol dhan fhiaclair.

Feumaidh tu a dhol dhan leabaidh.
Feumaidh tu a dhol dhan ospadal.

feusag, an theusag (f)
fhreagair...

fiacail, an fhiacail (f), fiaclan
fiaclair, am fiaclair (m)

fidheall, an fhidheall (f)
fiosrachadh, am fiosrachadh (m)

fireanta

to the cinema

| danced (with)...
Igotup...

I listened (to)...

I left...

asked...

| went (away). ..

| opened...

| stayed...

| learned the guitar.
| ate...

I drank...

we drove...

| closed...

| woke up...
straight

going to talk (to). ..
going to play
going to watch
going todo
going to go (away)
going to drink
going to run
going to sing
going to swim
driving

back, the back
drums, the drums
curly

Douglas

Wake up!

internet, the internet
fear, the fear

Archie

gorgeous

long

cycling

skateboarding

quad biking

hair, the hair

I must have an operation.

You must go to the
dentist.

You must go to bed.

You must go to the
hospital.

beard, the beard
answered...

tooth, the tooth, teeth
dentist, the dentist
fiddle, the fiddle

information, the
information

masculine

a frithealadh
fuaim, am fuaim (m), fuaimean

Gabh air do shocair/Gabhaibh
air ur socairl*

gairdean, an gairdean (m),
gairdeanan

gaol, angaol (m)

Ghabh mi...

Ghabh mi bracaist.

giotar, an giotar (m)

a' glanadh

gluin, @ ghluin (f), gluinean
goirid

goirt

Gordan

greis-obrach, a’ ghreis-obrach (f)

gruagaire, an gruagaire (m)

Is fhearr leis. ..
ionnsramaid, an ionnsramaid (f)

ionnsramaidean, na
h-ionnsramaidean

Is e gorm an dath as fhearr leam.

Is e marcachd an cur-seachad as
fhearr leam.

Is e piotsa am biadh as fhearr leam.
Is thearr leam...

Is fhearr leatha. ..

Is fior thoigh leam...

Islugha orm...

Is toigh leatha spors.

Is toigh leis spors.

Is urrainn.

Is urrainn dhomh ... a chluich.

Is urrainn dhomh a’ phiob a sheinn.

Is urrainn dhomh sgitheadh.

lamh, am lamh (f), lamhan
laraidh, an laraidh (f), laraidhean
le airgead

e falt

le gaol

leabharlann, an leabharlann (m)
leabhar-latha, an leabhar-latha (m)
Leacsaidh

leintean-T, na léintean-T

leugh mi...

liath

Lionsaidh

serving

a noise/sound, the noise/
sound, noises/sounds

Take your time/take it
easy!

arm, the arm, arms
love, the love

I had/took...

| had breakfast.
guitar, the guitar
cleaning

knee, the knee, knees
short

sore

Gordon

work experience, the work
experience

hairdresser, the
hairdresser

He prefers...

instrument, the
instrument

instruments, the
instruments

Blue is my favourite
colour.

Horse riding is my
favourite hobby.

Pizza is my favourite food.
| prefer...

She prefers...

[ really like. ..

| hate...

She likes sports.

He likes sports.

Yes, ...can (in answer to
Anurrainn...?)

[ can play...
| can play the pipes.
| can ski.

hand, the hand, hands
lorry, the lorry, lorries
with money

with hair

with love

library, the library
diary, the diary

Lexy

T-shirts, the T-shirts
Iread...

grey (hair)

Lynsey



loidse, an loidse (f)
luth-chleasan, na luth-chleasan

MacArtair/NicArtair**
MacDhughaill/NicDhughaill**
manaidsear, am manaidsear (m)
maol

marag dhubh, a’'mharag dhubh (f)

margaidh, a’ mhargaidh (f),
margaidhean

m'’ eudail
meur-chlar, am meur-chlar (m)
milsean, am milsean (m), milsein

mo dhachaigh
mu dheireadh

muncaidh, am muncaidh
(m), muncaidhean

na
Na tig air ais!
naire, an naire (f)

nas airde
nas fhearr
nas lugha
nas miosa
nas motha
nas oige
nas sine

neach-frithealaidh, an
neach-frithealaidh (m)

neach-lagha, an neach-lagha (m)

neach-naidheachd,
an neach-naidheachd (m)

nighean bheag ruadh
Nuair a tha mi nas sine...

obair, an obair (f), obraichean
Oidhche mhath!

opairéisean, an opairéisean (f)
ostail-oigridh, an ostail-oigridh (f),
ostailean-oigridh

paidhir, am paidhir (m), paidhrichean
Parlamaid, a’ Pharlamaid (f)
Parlamaid na h-Alba

peantair, am peantair (m)

pian, @’ phian (f)

piana, am piana (m)

pileachan, na pileachan

piob, a’' phiob (f)

alodge, the lodge
athletics, the athletics

MacArthur
MacDougall

manager, the manager
bald

black pudding, the black
pudding

a market, the market,
markets

my darling
keyboard, the keyboard

dessert, the dessert,
desserts

my home
(the) last

amonkey, the monkey,
monkeys

than
Don't come back!
shame/embarrassment,

the shame/
embarrassment

taller
better
smaller
worse
bigger
younger
older

waiter/waitress, the
waiter/waitress

lawyer, the lawyer

journalist, the journalist
a little red-haired girl
When [am older...

job, the job, jobs
Good night!
operation, the operation

youth hostel, the youth
hostel, youth hostels

pair, the pair, pairs
Parliament, the Parliament
The Scottish Parliament
painter, the painter

pain, the pain

piano, the piano

pills, the pills

bagpipes, the bagpipes

pleéan, am pléan (m), pléanaichean
post, am post (m)

post-dealain/post-d, am
post-dealain/am post-d (m)

rainig mi....

rannsachadh, an rannsachadh (m)
Rathad a’ Chidhe

Rathad a' Mhonaidh
Rathad na Pairce

ritaobh

riamh

rinn mi...

ro ghoirid

ruadh

ruith mi...

rum, an ram (m), rumannan

‘Se gorm an dath as thearr leam.

'S e marcachd an cur-seachad as
fhearr leam.

‘'Se piotsa am biadh as thearr leam.
‘Sthearr leam...

'S thearr leatha...

'S thearr leis...

'S fior thoigh leam...
'Slughaorm...

'S toigh leatha spors.

'S toigh leis spors.

‘S urrainn.

'S urrainn dhomh ... a chluich.

'S urrainn dhomh a' phiob a sheinn.

'S urrainn dhomh sgitheadh.
sagart, an sagart (m)
saighdear, an saighdear (m)
saor, an saor (m)
saor-laithean, na saor-laithean

seachdain, an t-seachdain (f),
seachdainean

seinneadair, an seinneadair (m),
seinneadairean

séoladh (m)

seoladh, an seoladh (m)
Sedna

sgitheadh (m)

sgoil-araich, an sgoil-araich (f),
sgoiltean-araich

sgriobh mi...
sheinn mi...
shnamh mi...
shuidh mi...
side, an t-side (f)
Sileas

Sim

a plane, the plane, planes

postman/woman, the
postman/woman

e-mail, the e-mail

larrived...

research, the research
Pier Road

Hill Road

Park Road

beside

ever

I made/did...

too short

red/ginger

Iran...

aroom, the room, rooms

Blue is my favourite
colour.

Horse riding is my
favourite hobby.

Pizza is my favourite food.

| prefer...

She prefers...

He prefers...

I really like. ..

| hate...

She likes sports.

He likes sports.

Yes. (I can)

| can play...

| can play the pipes.
| can ski.

priest, the priest
soldier, the soldier
joiner, the joiner
holidays, the holidays

a week, the week, weeks

singer, the singer, singers
sailing

address, the address
Shona

skiing

nursery, the nursery,
nurseries

| wrote...

Isang...

I swam...

Isat...

weather, the weather
Julia

Simon
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sinn

sios an staidhre

snucair (m)

spéileadh (m)

speuclairean, na speuclairean

sradag, an t-sradag (f)
Sraid @’ Bhanca

Sraid ' Phrionnsa
Sraid na h-Eaglaise
sron, an t-sron (f)
stais, an stais (f)

stamag, an stamag (f)
steisean, an stéisean (m)

stéisean-bhusaichean,
an stéisean-bhusaichean (m)

we
down the stairs
snooker

ice skating

glasses, the glasses
(spectacles)

spark, the spark
Bank Street
Princes Street
Church Street
nose, the nose

moustache, the
moustache

stomach, the stomach
station, the station

bus-station,
the bus-station

stéisean-réidio, an steisean-reidio (m) radio-station, the radio-

stitiidio, an stitidio (f)
stil, an t-suil (), suilean

station
studio, the studio
eye, the eye, eyes

taigh-tasgaidh, an taigh-tasgaidh (m) museum

a' teagasg Eachdraidh

teanas (m)

teanta, an teanta (f), teantaichean
Tearlach

Thaan cianalas orm.

Tha an cnatan orm.

Tha an deideadh orm.

Tha an t-eagal orm.

Tha Anna nas dige na lain.

Tha cas @ fuireach, s cas a falbh.
Tha cuimhn’agam.

Tha cur na mara orm.

Thafalt... air.

Thafalt... oirre.

Thafalt... orm.

Tha falt ban air Catriona.
Thaifuar.

Thamia’ dolachurorm...

Tha mi a' faireachdainn uabhasach.

Tha mi ag iarraidh obair air bata.
Tha mi coma.

Tha mi tinn.

Tha mo cheann na bhrochan.
Tha mo chluasan goirt.

Tha naire orm.

Tha sneachd ann.

Tha speuclairean air.

Tha speuclairean oirre.

Tha speuclairean orm.

Tha suilean ... agam.

Tha suilean ... aice.

Tha stilean ... aige.

teaching History

tennis

atent, the tent, tents
Charles

I'm homesick.

I've got the cold.

I've got toothache.

I'm scared.

Anna is younger than lain.
| can't make up my mind.

| remember.

I'm seasick.

He has ... hair.

She has ... hair.

I have ... hair.

Catherine has blonde hair.
It's cold.

I am going to put on/
wear...

| feel terrible.

| want a job on a boat.

| don't care/l don't mind.
I'm sick/ill.

I'm confused/in a muddle.
My ears are sore

I'm embarrassed.

It's snowing.

He wears glasses.

She wears glasses.

| wear glasses.

I have ... eyes.
She has ... eyes.
Hehas ... eyes.

Tha stilean uaine aig Niall.
Tha... ceartguleor.

Tha an t-airgead math.
Thainig...

Theid.

Theéid mi...

Thig air ais an ceann seachdain!
thuirt...

Thuit mi.

tinn

toilichte

torr

torr chur-seachadan

torr rudan

traigh, an traigh (f), traighean

tréan, an tréan (f), tréanaichean
tubaist, an tubaist (f), tubaistean

turas-sgoile, an turas-sgoile (m)

Uige

Neil has green eyes.
...is OK.
The money is good.
...came

Yes, ...will go. (in answer
to Anteid...?)

Iwillgo/l go...

Come back in a week!
...said

| fell.

ill, sick

happy

lots

lots of activities

lots of things

a beach, the beach,
beaches

a train, the train, trains

accident, the accident,
accidents

a school trip, the school
trip

Uig
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*polite/plural  (f) feminine (m) masculine

accident, the accident, accidents

accordion, the accordion
actor;the actor, actors

address, the address
along with...
ambulance, the ambulance

Anna is younger than lain.
answered...

appearance, the appearance
Archie

arm, the arm, arms

As thick as thieves (very friendly)

athome
at the pier
athletics, the athletics

away

back

back, the back
bagpipes; the bagpipes
baker, the baker, bakers

bald

band, the band

bang, abang

Bank Street

banker, the banker

beach, the beach, beaches

beard, the beard
being sick/vomiting
beside

best

better

bicycle, the bicycle

bigger
biggest
black pudding

blonde/fair
Blue is my favourite colour.

boats, the boats

body, the body

breaking

broadcaster, the broadcaster

broken
builder, the builder

tubaist, an tubaist (f),
tubaistean

bogsa, am bogsa (m)

cleasaiche, an cleasaiche
(m), cleasaichean

seoladh, an seoladh (m)
comhlari...

ambaileans, an
ambaileans (f)

Tha Anna nas oige na lain.
fhreagair...

coltas, an coltas (m)
Eairdsidh

gairdean, an gairdean (m),
gairdeanan

Cho réidh ri da cheann
eich.

aigan taigh

aiga’ chidhe
|uth-chleasan, na luth-
chleasan

airfalbh

air ais

druim, an druim (m)
piob, a' phiob (f)
béicear,am beicear (m),
béicearan

maol

combhlan, an comhlan (m)
brag, a’ bhrag (f)

Sraid @’ Bhanca
bancair, am bancair (m)
traigh, an traigh (f),
traighean

feusag, an fheusag (f)
a’ cura-mach

ri taobh

as fhearr

nas fhearr
baidhsagal,am
baidhsagal (m)

nas motha

as motha

marag dhubh, a’ mharag
dhubh (f)

ban

Ise/'S e gorm an dath as
fhearr leam.

bataichean, na bataichean
bodhaig, a’ bhodhaig (f)
a briseadh

craoladair, an craoladair
(m)

briste

clachair, an clachair (m)

bus-station, the bus-station

butcher, the butcher, butchers

...Came
camera, the camera, cameras

camping
Canyou...?

Canyougo...?
Can you play an instrument?

canoe, the canoe
castle, the castle, castles

Catherine has blonde hair.
Charles

children, the children
Church Street

cleaning

cold, the cold (illness)
college, the college
Come backin a week!

comparison, the comparison
coughing

curly

cycling

dance/dancing,
the dance/dancing, dances

dentist, the dentist
dessert, the dessert, desserts

diary, the diary

Did ... come?

Did you arrive?

Did you buy...?

Did you buy presents?

Did you close...?
Did you dance (with)...?

Did you do/make...?
Did you do anything?
Did you do the homework?

Did you drink...?
Did you eat your dinner?

Did you enjoy it?
Did you get up?
Did you go...?

Did you go (away)?

stéisean-bhusaichean, an
stéisean-bhusaichean (m)

buidsear, am buidsear (m),
buidsearan

thainig...

camara, an camara (m),
camarathan

a’ campachadh

An urrainn dhut/
dhuibh...?*

An urrainn dhutadhol...?

An urrainn dhut/dhuibh
ionnsramaid a chluich?*

canu, an canu (m)

caisteal, an caisteal (m),
caistealan

Tha falt ban air Catriona.
Tearlach

clann, @' chlann (f)

Sraid na h-Eaglaise

a’ glanadh

cnatan, an cnatan (m)
colaiste, @’ cholaiste (f)

Thig air ais an ceann
seachdain!

coimeas, an coimeas (m)
a’ casadaich
curlach/dualach

falbh air baidhsagal

dannsa, an dannsa (m),
dannsaichean

fiaclair, am fiaclair (m)
milsean, am milsean (m),
milsein

leabhar-latha, an leabhar-
latha (m)

An tainig...?

An do rainig thu?

An do cheannaich thu...?

An do cheannaich thu
preasantan?

Ando dhtin thu...?

An do dhanns thu
(comhlari)...?
Andorinnthu...?

An do rinn thu cail?

An do rinn thu an obair-
dachaigh?

Ando dholthu...?

An do dh’ith thu do
dhinnear?

An do chord e riut/ribh?*
An do dh'eirich thu?

An deach thu...?

An do dh'fhalbh thu?



Did you have/take...
Did you have breakfast?
Did you hear...?

Did you learn....?

Did you listento...?
Did you open...?

Did you play shinty?
Did you put...?

Did you read the book?

Did you run?

Did you see...?

Did you sing?

Did youssit...?

Did you stay/live...?
Did you swim?

Did you talk (to)...?

Did you wake up?

Did you watch...?

Did you win?

Did you write...?

Did you leave...?
...didn't come
...didn't say

Do you have the cold?

Do you remember?

Do you work?

doing research/a survey
Don't come back!
Douglas

down the stairs

driving

drums, the drums

dying

ear, the ear, ears
e-mail, the e-mail

ever
eye, the eye, eyes

fear, the fear
feminine
ferry, the ferry

fiddle, the fiddle
finger, the finger, fingers

France
free of charge
from Glasgow

An do ghabh thu...?
An do ghabh thu bracaist?
Ancualatu...?

An do dhionnsaich
thu...?

Andodheistthuri...?

An do dh'fhosgail thu...?
An do chluich thu iomain?
Ando chuirthu...?

Andoleugh thuan
leabhar?

An do ruith thu?
Amfacatu...?

An do sheinn thu?

Ando shuidh thu...?

An do dh'fhuirich thu...?
An do shnamh thu?

An do bruidhinn thu
(ri)...?

An do dhuisg thu?

An do choimhead thu...?
An do bhuannaich thu?
An do sgriobh thu...?
Ando dh'fhag thu...?
Cha tainig...

Chatuirt...

A bheil an cnatan ort/
oirbh?*

A bheil cuimhn’agad/
agaibh?*

Am bi thu/sibh ag obair?*
a’ déanamh rannsachadh
Na tig air ais!

Dughlas

sios an staidhre

a' draibheadh

drumaichean, na
drumaichean

a’ basachadh

cluas, a’ chluas (f), cluasan
post-dealain/post-d, am
post-dealain/am post-d
(m)

riamh

stil, an t-suil (f), suilean

eagal, an t-eagal (m)
boireanta

bat'-aiseig, am bat'-aiseig
(m)

fidheall, an fhidheall (f)

corrag, a chorrag (f),
corragan

an Fhraing
an-asgaidh
aGlaschu

glasses, the glasses (spectacles)

going to do/make
going to drink
going to go (away)
going to play
goingtorun
going tosing
going to swim
going to talk (to)...
going to watch
Good night!
Gordon

gorgeous

grey (hair)

guitar, the guitar

hair, the hair
hairdresser, the hairdresser

hand, the hand, hands

happy

harp, the harp

Have you ever been to Spain?

He has ... eyes.
He has ... hair.
He likes sports.

He prefers...

He wears glasses.

head, the head

helping

Highland dancing

Hill Road

hillwalking

hobby, the hobby, hobbies

holiday camp, the holiday camp

holidays, the holidays

homesickness, the homesickness
Horse riding is my favourite hobby.

| am going to put on/wear...

| arrived...
| asked...

| ate...
I'bought...

speuclairean, na
speuclairean

a’ dol adhéanamh
a’ doladhbl

a’ dol adh'fhalbh

a’ dol a chluich

a’ dolaruith

a dola sheinn

a’ dola shnamh

a' dol a bhruidhinn (ri)...
a’ dol a choimhead
Oidhche mhath!
Gordan

eireachdail

liath

giotar, an giotar (m)

falt,am falt (m)
gruagaire, an gruagaire
(m)

lamh, am lamh (f), lamhan
toilichte

clarsach, @' chlarsach (f)
An deach thu riamh dhan
Spainn?

Tha suilean ... aige.
Thafalt ... air.

Is toigh leis spors/'S toigh
leis spors.

Is fhearr leis.../'S fhearr
leis...

Tha speuclairean air.
ceann, an ceann (m)

a’ cuideachadh

dannsa Gaidhealach (m)
Rathad a’ Mhonaidh
coiseachd-monaidh (f)

cur-seachad, an cur-
seachad (m),
cur-seachadan

campa shaor-laithean, an
campa shaor-laithean (m)

saor-laithean, na saor-
laithean

cianalas, an cianalas (m)

Is e marcachd an cur-
seachad as fhearr leam/

'S e marcachd an cur-
seachad as fthearr leam.

Thamia’ dola chur
orm...

Rainig mi...
Dh'fhaighnich mi...
Dhiith mi...
Cheannaich mi...
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| can play...

| can play the pipes.

| can play...

| can ski.

| can'tice skate.

| can't make up my mind.
I can't play...

| can't play anything.

| closed...

| danced (with)...
Idid...

| didn't arrive...

I didn't buy...

| didnt close...

| didn't dance (with)...

| didn’t do much.

| didn'tdo...

| didn'tdrink...

| didn't eat...

I didn't enjoy it.

| didn't enjoy the food.

| didn't get up.
Ididn'tgo...

I didn't go (away).

| didn't have...

| didn't hear...

| didn'tlearn...

| didn't leave.

| didn't listen (to)...
| didn't make...

| didn't open...

| didn't play.

I didn't put...

| didn't read...

I didn‘trun...

| didn't see...

| didn't sing...

| didn'tsit...

| didn't speak (to)...

| didn't stay...

| didn't swim...

| didn't take...

| didn't wake up...

Isurrainndhomh ... a

chluich/'S urrainn dhomh
... achluich.

Is urrainn dhomh a’ phiob
asheinn/'S urrainn
dhomh a' phiob a sheinn.

Isurrainndhomh ... a
chluich.

Is urrainn dhomh
sgitheadh/'S urrainn
dhomh sgitheadh.

Chan urrainn dhomh
speileadh.

Tha cas a fuireach, 's cas
a’ falbh.

Chan urrainndhomh ... a
chluich.

Chan urrainn dhomh caila
chluich.

Dhuin mi...

Dhanns mi (comhlari)...
Rinn mi...

Cha do rainig mi...

Cha do cheannaich mi...
Chado dhtin mi...

Cha do dhanns mi
(comhlari)...

Cha do rinn mi moran.
Chadorinnmi...

Cha do dh'®dl mi...
Chado dhithmi...
Cha do chord e rium.

Cha do chord am biadh
rium.

Cha do dh®&irich mi.
Cha deach mi.../Cha
deachaidh mi...

Cha do dh'fhalbh mi.
Cha do ghabh mi...
Cha chualami...

Cha do dh'ionnsaich mi...
Cha do dh'fhag mi.

Cha do dh'&ist mi (ri)...
Chado rinn mi...

Cha do dh'fhosgail mi...
Cha do chluich mi.

Cha do chuirmi...
Chado leugh mi...

Cha do ruith mi...

Chan fhacami...

Cha do sheinn mi...
Cha do shuidh mi...
Cha do bhruidhinn mi
(ri)...

Cha do dh'fhuirich mi...
Cha do shnamh mi...
Cha do ghabh mi...
Cha do dhuisg mi...

| didn't watch...

| didn't win...

| didn't write...

| don't care/l don’t mind.

| don't know what's wrong with me!

| don't work.

| drank...

| enjoyed swimming.
| feel terrible.

I fell.
[finish at...
I get ... every week.

Igo...
Igotup...

| had/took...

| had breakfast.
| hate...

I have ... eyes.

I have ... hair.

I heard...

| learned the guitar.

I left...

| listened (to)...

I'l have a look.

Il see you later!

Il see you on Friday.

I'll see you on Saturday.

I'm confused/in a muddle.

I'm embarrassed.
I'm homesick.

I made...

| opened...

| played...

| prefer...

I put...

Iran...

Iread...

I really enjoyed it.
Ireally like...

| remember.
I'sang...

|sat...

I saw...

I spoke (to)...

I spoke French.
| startat...

| stayed/lived...
I swam.

Cha do choimhead mi...
Cha do bhuannaich mi...
Cha do sgriobh mi...

Tha mi coma.

Chan eil fhios agam de tha
cearr orm!

Cha bhi mi ag obair.
Dh'ol mi...
Chord snamh rium.

Tha mi a’ faireachdainn
uabhasach.

Thuit mi.

Bidh mi deiseil aig...
Bidh mia’ faighinn ... a
h-uile seachdain.

Théid mi...

Dhéirich mi...

Ghabh mi...

Ghabh mi bracaist.

Is lugha orm.../'S lugha
orm...

Thasuilean ... agam.
Thafalt... orm.

Chuala mi...
Dhlionnsaich mi an giotar.
Dh'fhag mi...

Dhist mi (ri). ..

Bheir mi suil.

Chi mi a-rithist thu!

Chi mi Dihaoine thu.

Chi mi Disathairne thu.

Tha mo cheann na
bhrochan.

Tha naire orm.

Tha an cianalas orm.
Rinn mi...
Dh'fhosgail mi...
Chluich mi...

Is fhearr leam.../'S fhearr
leam...

Chuir mi...

Ruith mi...

Leugh mi...

Chord e rium gu mor.

Is fior thoigh leam. ../
'Sfior thoigh leam...

Tha cuimhn’agam.
Sheinn mi...

Shuidh mi...
Chunnaic mi...
Bhruidhinn mi (ri)...
Bhruidhinn mi Fraingis.
Bidh mi a’ toiseachadh
aig...

Dh'fhuirich mi...
Shnamh mi.



| talk to people.
I want a job on a boat.

| watched...

| wear glasses.
|went...

| went (away)...

| will be working...
I will go...
Iwillnotgo...

| woke up...
Iwon...

| work...

| wrote...

ice skating

ill, sick

in a bank

in a big office

in a butcher’s shop
in afactory

in a nursery school
in a post office

in a radio station
in a studio

in France

inthe sea
information, the information

instrument, the instrument,
instruments

internet, the internet

Is he better now?
...isOK

Is the money good?
Is your head sore?

It cost...

It's cold.

It's snowing.

joby, the job, jobs

joiner, the joiner
journalist, the journalist

Julia

keyboard, the keyboard
knee, the knee, knees
last

lawyer, the lawyer

leg/foot;, the leg/foot, legs/feet

Bidh mia’ bruidhinnri
daoine.

Tha mi ag iarraidh obair
air bata.

Choimhead mi...

Tha speuclairean orm.
Chaidh mi...
Dh'fhalbh mi...

Bidh mi ag obair...
Théid mi...

Chateid mi...

Dhuisg mi...
Bhuannaich mi...
Bidh mi ag obair...
Sgriobh mi...
speileadh (m)

tinn

ann am banca

ann an oifis mhor
ann am buth a’ bhuidseir
ann am factaraidh
ann an sgoil-araich
ann an oifis 8’ phuist
ann an stéisean-reidio
ann an stitidio

anns an Fhraing

anns a’ mhuir

fiosrachadh, am
fiosrachadh (m)

jonnsramaid, an
ionnsramaid (f),
jonnsramaidean

eadar-lion, an t-eadar-lion
(m)

A bheil e nas fhearr a-nis?
Tha ... ceartguleor.

A bheil an t-airgead math?
A bheil do cheann goirt?
Chosge...

Thaifuar.

Tha sneachd ann.

obair, an obair (f),
obraichean

saor, an saor (m)

neach-naidheachd,
an neach-naidheachd (m)

Sileas

meur-chlar,am meur-
chlar (m)

gluin, ' ghluin (f),
gluinean

mu dheireadh

neach-lagha, an neach-
lagha (m)
cas, ' chas, (f), casan

Lexy
library, the library

little red-haired girl
lodge, the lodge
long

lorry, the lorry, lorries

lost

lots

lots of activities
lots of things
love

Lynsey

MacArthur
MacDougall

making things
masculine
manager, the manager

market, the market, markets

Miss/Mrs Morrison
monkey, the monkey, monkeys

moustache, the moustache
mouth, the mouth
museum, the museum

my darling

My ears are sore.

My grandad enjoyed it.
my home

My throat isn't sore.

Neil has green eyes.
new friends

No, ...will not be.
(in answerto Am bi...?)

No. He's worse.

No, ...can't.
(inanswer to An urrainn...?)

No, ...did not see
(inanswer to Amfaca...?)

noise/sound, the noise/sound,
noises/sounds

nose, the nose
nursery, the nursery, nurseries

older
ontheTV
operation, the operation

opinions/ideas

Leacsaidh

leabharlann, an
leabharlann (m)

nighean bheag ruadh
loidse, an loidse (f)
fada

laraidh, an laraidh (f),
laraidhean

air chall

torr

torr chur-seachadan
torr rudan

gaol (m)

Lionsaidh

MacArtair/NicArtair**
MacDhughaill/
NicDhughaill**

a’ déanamh rudan
fireanta

manaidsear,am
manaidsear (m)
margaidh, 8’ mhargaidh
(f), margaidhean

A’ Bh-uas Mhoireasdan

muncaidh, am muncaidh,
(m) muncaidhean

stais, an stais (f)

beul, am beul (m)
taigh-tasgaidh, an taigh-
tasgaidh

m'’ eudail

Tha mo chluasan goirt.
Chord e ri mo sheanair.
mo dhachaigh

Chan eil m" amhach goirt.

Tha suilean uaine aig Niall.
caraidean Ura

Cha bhi.
Chan eil. Tha e nas miosa.

Chan urrainn.
Chan fhaca.

fuaim, am fuaim (m),
fuaimean

sron, an t-sron (f)
sgoil-araich, an sgoil-
araich (f), sgoiltean-araich

nas sine
airanTBh

opaireisean, an
opairéisean (f)
beachdan
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ouch!
outside

pain, the pain
painter, the painter, painters

pair, the pair, pairs

Park Road
Parliament, the Parliament

people, the people

phone number, the phone number,

phone numbers

piano, the piano

Pier Road

pills, the pills

Pizza is my favourite food.

plane, the plane, planes

playgroup, the playgroup
postcard, the postcard, postcards

postman/woman,
the postman/woman

priest, the priest
Princes Street

quad bike, the quad bike
quadbiking

radio station, the radio station
raincoat, the raincoat, raincoats

Rebecca
red-haired
research, the research

reporter, the reporter

room, the room, rooms

...said
sailing
Say...!
school trip, the school trip

(The) Scottish Parliament
seasickness
serving

aobh!
a-muigh

pian, @’ phian (f)
|peantair,am peantair (m),
peantairean

paidhir, am paidhir (m),
paidhrichean

Rathad na Pairce
Parlamaid, a' Pharlamaid
(f)

daoine, na daoine

aireamh-fon,

an aireamh-fon (f),
aireamhan-fon

piana, am piana (m)
Rathad a’' Chidhe
pileachan, na pileachan

Is e piotsa am biadh as
fhearr leam/'S e piotsa
am biadh as fhearr leam.

pléan, am pléan (m),
pléanaichean
croileagan, an croileagan
(m)

cairt-puist, a’ chairt-puist
(f), cairtean-puist

post, am post (m)
sagart, an sagart (m)
Sraid @ Phrionnsa

cuad, an cuad (m)
falbh air cuad

steisean-réidio, an
stéisean-réidio (m)
cOta-uisge, an cota-uisge
(m), cotaichean-uisge
Beathag

ruadh

rannsachadh, an
rannsachadh (m)

neach-naidheachd, an
neach-naidheachd (m)

rum, an rum (m),
rumannan

Thuirt ...

séoladh (m)

Can...!

turas-sgoile, an turas-
sgoile(m)

Parlamaid na h-Alba
cur namara (m)

a frithealadh

shame/embarrassment,
the shame/embarrassment

She has ... eyes.
She has ... hair.
She likes sports.

She prefers...

She wears glasses.
Shona

short

signature, the signature

Simon
singer, the singer, singers

skateboard, the skateboard

skateboarding

skating

skiing

smaller

smart clothes, the smart clothes

snooker
soldier, the soldier, soldiers

sore
south of England
spark, the spark
station, the station
stomach, the stomach
straight

studio, the studio
surfing the net

swimming pool, the swimming pool

swimsuit, the swimsuit

table, the table
Take your time/take it easy!

taller
teaching History
tennis club, the tennis club

tennis
tent, the tent, tents

than
The money is good.
The money isn't good.

There's nothing wrong with youl!
This isn't going to hurt at all.

naire, an naire (f)
Tha suilean ... aice.
Thafalt ... oirre.

Is toigh leatha spors./
'Stoigh leatha spors.

Is fhearr leatha.../'S fhearr
leatha...

Tha speuclairean oirre.
Sedna

goirid

ainm-sgriobhte, an t-ainm
sgriobhte (m)

Sim

seinneadair, an

seinneadair (m),
seinneadairean

bord-speilidh,

am bord-spéilidh (m)
falbh air bord-speilidh
speileadh (m)
sgitheadh (m)

nas lugha

aodach spaideil, an
t-aodach spaideil (m)
snucair (m)

saighdear, an saighdear
(m), saighdearan

goirt

ceann a deas Shasainn
sradag, an t-sradag (f)
stéisean, an stéisean (m)
stamag, an stamag (f)
direach

stitiidio, an stiuidio (f)
coimhead airan
eadar-lion
amar-snamh, an
t-amar-snamh (m)
deise-snambh,

an deise-snamh (f)

bord, am bord (m)
Gabh air do shocair/
Gabhaibh air ur socairl*
nas airde

a teagasg Eachdraidh

club teanas, an club
teanas (m)

teanas (m)

teanta, an teanta (f),
teantaichean

na
Tha an t-airgead math.

Chan eil an t-airgead
math.

Chan eil cail cearr ort!
Chan eil seo gu bhith goirt



throat/neck, the throat/neck

to bed

to Brittany

to Canada

to college

to Edinburgh

to England

to Glasgow

to Lewis

to Lochmaddy
to Mull

to Paris

to the bank
tothe café

to the ceilidh

to the church

to the cinema

to the dentist

to the doctor

to the factory
tothe garage

to the library

to the office

to the park

to the pier

to the restaurant
to the school

to the shop

to the station

to the town/village
to the youth club
tothe

to Uist

too short

tooth, the tooth, teeth

toothache, the toothache

traditional music,
the traditional music

train, the train, trains

T-shirts, the T-shirts

Uig

waiter/waitress, the waitress

Wake up!

wanted

warm

Wedrove...

we

weather, the weather

idir.

amhach, an amhach (f)
dhan leabaidh

dhan Bhreatainn Bhig
aChanada

dhan cholaiste
aDhuin Eideann

a Shasainn
aGhlaschu
aleodhas

a Loch nam Madadh
aMhuile

a Pharis

dhan bhanca

dhan chafaidh

dhan cheilidh

dhan eaglais

dhan taigh-dhealbh
dhan fhiaclair

dhan dotair

dhan fhactaraidh
dhan gharaids

dhan leabharlann
dhan oifis

dhan phairc

dhan chidhe

dhan taigh-bidh
dhan sgoil

dhan bhuth

dhan steisean

dhan bhaile

dhan chlub-oigridh
dhan/don
adh'Uibhist

ro ghoirid

fiacail, an fhiacail (f),
fiaclan

déideadh, an deideadh
(m)

ceol traidiseanta, an ceol
traidiseanta (m)

tréan, an tréan (f),
tréanaichean

|&éintean-T, na leintean-T
Uige

neach-frithealaidh, an
neach-frithealaidh (m)

Duisg!
airiarraidh
blath

Dhraibh sinn...
sinn

side, an t-side (f)

week, the week, weeks
What are you going to do?
What are you like?

What are your hobbies?

What did you do?
What did you hear?
What do you do?

What do you prefer?

What fun!

Whatis ... like?

What is your favourite food?

What is your favourite pastime?

What's wrong with her?
What's wrong with him?
What's wrong with you?
When do you finish?

When do you start?

When lam older...
Where did you go?
Where do you work?

Will... be?

Will you be working?

Will you go to the doctor?
with children

with hair

with love

with money

with people

with you

work experience

worse

Yes, ....will be. (in answer to Am bi

Yes, ...will go.
(inanswer to An teid...?)

Yes, ...can.
(in answer to An urrainn...?)

Yes, ...did see
(inanswer to Amfaca...?)

you idiot!
You must go to the dentist.

younger
youngest

youth hostel, the youth hostel,
youth hostels

seachdain, an t-seachdain
(f), seachdainean

De thathu/sibh a’ dola
dhéanamh?*

Coris a tha thu/sibh
coltach?*

Deé na cur-seachadan a
th" agad/agaibh?*

De rinn thu/sibh?*

Dé chuala tu/sibh?*

De bhios tu/sibh

a’ déanamh?*

De as fhearr leat/leibh?*
Abair spors!
Corisatha... coltach?

Dé am biadh as fhearr
leat/leibh?*

De an cur-seachad as
fhearr leat?

De tha cearr oirre?

De tha cearr air?

De tha cearr ort/oirbh?*
Cuin a bhios tu/sibh
deiseil?*

Cuin a bhios tu/sibh

a’ toiseachadh?*

Nuair a tha mi nas sine...
Cait an deach thu/sibh?*
Caitam bi thu/sibh ag
obair?*

Ambi...?

Am bi thu ag obair?

An teid thu dhan dotair?
combhlariclann

le falt

le gaol

le airgead

comhlari daoine
comhla riut
greis-obrach (f), a" ghreis-
obrach

nas miosa

...7)Bidh/Bithidh.

Theid.
Is urrainn/'S urrainn.

Chunnaic.
amadain!

Feumaidh tu a dhol dhan
fhiaclair.

nas dige
as oige
ostail-oigridh,

an ostail-oigridh (f),
ostailean-oigridh
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